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1 00101 Handtag Handle 1
Handgriff Poignée isolée

Asidero

2 00251 Kupolmutter Cap nut 4
Hutmutter Ecrou borgne

Tuerca

3 00428 Lock Cover 1
Deckel Couvercle

Tapa

4 00518 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

5 01117 Skruv Screw 1
Schraube Vis

Tornillo

6 00191 Kabelbricka Cable washer 1
Kabelscheibe Rondelle

Arandela

7 00104 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

8 TRYCKANSLUTNING DISCHARGE SPIGOT 1
GEWINDEANSCHLUSS RACCORD FILETÉ

CONEXION DE DESCARGA
350593 2½"
350594 3"
350595 4"
350596 G 2½"
350597 G 3"
350598 G 4"
350599 NPT 3"
350600 NPT 4"

9 06139 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

10 00108 Mutter Nut 4
Mutter Ecrou

Tuerca

11 01041 Pinnbult Stud bolt 4
Stiftschraube Boulon prisonnier

Esparrago

12 06121 Drivskruv Drive screw 4
Triebschraube Goujon

Tornillo

13 SKYLT NAMEPLATE 1
DATENSCHILD PLAQUE

CHAPA DE IDENTIFICACIÓN
44149 Standard
00450 CSA

14 00433 Överdel Main cover 1
Hauptdeckel Couvercle principal

Tapa

15 00185 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

16 00111 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica
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17 00190 Statorhus Stator housing 1
Motorgehäuse Logement du stator

Carcasa estator

18 00175 Skruv Screw 2
Schraube Vis

Tornillo

19 04075 Kontaktor  (ange spänning) Contactor  (specify voltage) 1
Schaltschütz  (spannung spezifizieren) Contacteur  (tension à specifier)

Contacto de arranque (tensión a indicar)

04076 Spole  (ange spänning) Contactor  (specify voltage) 1
Spule  (spannung spezifizieren) Bobine  (tension à specifier)

Bobina ( tensión a indicar)

20 00154 Kabeltätning 6 hål 6-hole seal 2
Sechslochdichtung Joint 6 passages

Cierre 6 agujeros

00497 Kabeltätning 7 hål 7-hole seal 1
Siebenlochdichtung Joint 7 passages

Cierre 7 agujeros

00237 Kabeltätning 8 hål 8-hole seal 1
Achtlochdichtung Joint 8 passages

Cierre 8 agujeros

21 01122 Temperaturvakt Thermal switch 3
Thermoschalter Micro-contacteur

Termico

22 00196 Gummiskydd Rubber cover 4
Gummischutz Capuchon caoutchouc

Tapa de goma

23 00124 Skruv Screw 4
Schraube Vis

Tornillo

24 STATOR STATOR 1
STATOR STATOR

ESTATOR
00118 220/380 V, 50 Hz
00278 240/415 V, 50 Hz
00298 290/500 V, 50 Hz
00353 200/346 V, 50 Hz
00434 380/660 V, 50 Hz
00448 230/460 V,60 Hz
00451 575 V, 60 Hz
00489 220/380 V, 50 Hz   Ny typ/New model/Neuer Typ/ Modèl noveau/ Modelo nuevo
00496 230/460 V, 60 Hz   Ny typ/New model/Neuer Typ/ Modèl noveau/ Modelo nuevo

25 00113 O-ring O-ring
O-Ring Joint torique

Junta torica

26 04098 Mantel Outer cover 1
Mantel Corps de pompe

Carcasa exterior

27 00134 Bottenplatta Base plate 1
Bodenplatte Plaque de base

Placa de base

28 00162 Låsmutter Lock nut 4
Sicherungsmutter Ecrou de blockage

Tuerca

29 KABEL CABLE
KABEL CÂBLE

CABLE
00103 20 m
00479 SOW CSA
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30 KABELGENOMFÖRING CABLE GLAND 1
KABELDURCHFÜHRUNG GUIDE DE CÂBLE

JUNTA DE CABLE
00318 SOW
00439

31 BRICKA WASHER 2
SCHEIBE RONDELLE

ARANDELA
00499
01018 SOW

32 GUMMIBUSSNING RUBBER BUSHING 1
GUMMIBUCHSE MANCHON CAOUTCHOUC

MANGUITO DE GOMA
00441
03192 SOW

33 00115 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

34 00116 Kullager, övre Ball bearing, upper 1
Kugellager, oben Roulement, supérieur

Rudamiento, superio

35 ROTOR MED AXEL ROTOR WITH SHAFT 1
ROTOR MIT WELLE ROTOR AVEC ARBRE

ROTOR Y EJE
00119
00485 Ny typ/New model/Neuer Typ/ Modèl noveau/ Modelo nuevo

36 00136 Plattkil Flat key 1
Flachkeil Clavette

Chaveta

37 00122 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

38 00121 Nilosring Nilos ring 1
Nilosring Circlip

Tapa

39 00123 Kullager, nedre Ball bearing, lower 1
Kugellager, unten Roulement, inférieur

Rodamiento, inferior

40 00178 Distansbricka Washer 1
Distanzsheibe Rondelle d'espacement

Arandela

41 00277 Bricka Washer 1
Scheibe Rondelle

Arandela

42 00276 Låsring Circlip 1
Nutring Circlip

Circlip

43 00114 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

44 00150 Gavel Oil casing 1
Ölgehäuse Reservoire d'huile

Camara aceite

45 00127 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

46 00126 Oljeplugg Oil plug 1
Öllochschraube Bouchon

Tapon aceite
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47 00128 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

48 00166 Bricka Washer 4
Scheibe Rondelle

Arandela

49 00161 Pinnbult Stud bolt 4
Stiftschraube Boulon prisonnier

Esparrago

50 00129 Oljehusgavel Wear plate 1
Gummischale Plateau d'usure

Placa de goma

51 00464 Sekundärtätning Secondary seal 1
Sekundärdichtung Etanchéité secondaire

Junta secundario

52 00461 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

53 00471 Låsbricka Lock washer 1
Steckscheibe Rondelle arrêtoire

Arandela

54 00440 Primärtätning Primary seal 1
Primärdichtung Etanchéité primaire

Junta primario

55 00142 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

56 00137 O-ring O-ring 1
O-Ring Joint torique

Junta torica

57 00179 Justerbricka Shim x
Einstellscheibe Cale d'éspacement

Espaciador

58 PUMPHJUL N IMPELLER N 1
LAUFRAD N ROUE N

IMPULSOR N
00132 50 Hz
00209 60 Hz

PUMPHJUL H IMPELLER H 1
LAUFRAD H ROUE H

IMPULSOR H
04063 50 Hz
00211 60 Hz

59 00169 Fjäderbricka Spring washer 1
Federring Rondelle grower

Arandela

60 00133 Pumphjulsmutter Impeller nut 1
Laufradmutter Ecrou

Tuerca

61 00131 Diffusor Diffuser 1
Diffusor Diffuseur

Difusor

62 00108 Mutter Nut 8
Mutter Ecrou

Tuerca

63 00585 Gummihylsa Rubber sleeve 4
Gummihülse Manchon caoutchouc

Manguito de goma
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65 04072 DIN-skena Omega rail 1
Profilschiene Chapeau profilé

Rail

66 350653 Diffusor Polyuretan Diffuser Polyurethane 1
Diffusor Polyurethan Diffuseur Polyuréthane

Difusor Poliuretano

67 43848 Gummibussning Rubber bushing 4
Gummibuchse Manchon caoutchouc

Manguito de goma

68 01545 DISTANSBRICKA WASHER
DISTANZSCHEIBE RONDELLE D´ESPACEMENT

ARANDELA

P 1001 N, H 8
P 1001 W 4

00458 O-ringsats O-ring kit 1
O-Ringsatz Jeu de joints

Kit de juntas


